
 

 

Gracias por la compra de este producto. 

Para un uso apropiado, por favor lea cuidadosamente y conserve este manual antes de utilizar Eyemagic. 

Utilice EYEMAGIC tal cual como se indica en este manual y solo para el uso que fue fabricado. 

 

Sobre Eyemagic 

A medida que envejecemos, el deterioro nos hace parecer mayores de lo que nos sentimos o queremos. La pérdida de 

elasticidad y adelgazamiento de la piel, es producido por una reducción en los niveles de colágeno y elastina, por lo que 

aparece el deterioro en la piel, como textura rugosa, opacidad general, enrojecimiento y finas líneas de expresión. 

EYEMAGIC Invierte los primeros signos de envejecimiento alrededor de los ojos como arrugas y líneas finas en el área 

periorbital, a menudo llamada "patas de gallo". La tecnología utilizada por EYEMAGIC  se utiliza para la regeneración de 

colágeno y elastina, logrando contorno de ojos más brillantes, vivos y suaves.  

Este producto esta principalmente diseñado para el rejuvenecimiento del contorno de los ojos, contorno de labios y 

pequeñas zonas faciales. 

 

EYEMAGIC  posee dos funciones;  

A) Rejuvenecer y Reafirmar Contorno  

Eyemagic utiliza luz roja Led que actúa como regenerador celular, además de nutrir e hidratar la piel, al regenerar el 

colágeno y oxigenarla. Simultáneamente, Eyemagic trabaja con un calor constante de 40°C, vibración sónica (vibración 

constante) e iones negativos. La combinación de calor + luz roja Led mejora la regeneración celular y colágeno en la piel. 

Los iones negativos y la vibración sónica mejora la dilatación de los poros, lo que permite que la piel libere las sustancias 

nocivas, además de mejorar la  penetración de cremas, logrando que la piel recupere nutrición, hidratación y firmeza.  



 

B) Masajear y Revitalizar. 

 

En esta función, Eyemagic trabaja con luz azul Led que actúa deteniendo el desarrollo de las bacterias como el acné. En 

conjunto también trabaja con vibración sónica (2 vibraciones cortas y 1 larga) y calor para mejorar la circulación 

sanguínea y disminuir el aspecto de fatiga en los ojos, logrando una piel más radiante.  

Precauciones  

Importante Al momento de cargar este equipo a la corriente, asegúrese de la salida a 5V/1A o un conector 
de USB. Conecte adecuadamente el enchufe del cargador a la toma de corriente de la casa 
para evitar el mal funcionamiento o sobrecalentamiento del equipo. 

 No utilice el equipo mientras este cargando o mientras esté conectado a la corriente. 

 No exponga el equipo a altas temperaturas.  

 No coloque el dispositivo en contacto con el agua o la humedad. 

 Si el producto presenta cualquier tipo de deformación por exposición a altas temperaturas o  
si la batería del equipo presenta alguna falla, detenga el uso del Eyemagic  inmediatamente. 

 Mantenga el dispositivo alejado de productos inflamables como aerosoles. 

 No utilice cargadores rotos o que no se ajusten correctamente al toma corriente, puede 
provocar descargas eléctricas o cortocircuitos.  

 No utilice cargadores que no cumplan con los requisitos anteriores, evite accidentes y daños 
en el equipo. 

 Por favor no utilice este equipo para ningún otro propósito más que para él fue diseñado. 

 Nunca intente desarmar el dispositivo o inserte objetos dentro de este, puede provocar serios 
daños al equipo y a usted. La compañía no se hace responsable por daños o mal uso del 
dispositivo. 

 Mantenga el equipo alejado de los niños menores de 18 años. 

 Detenga el uso o desconecte el equipo ante cualquier sobre calentamiento anormal. 

 Antes de utilizar Eyemagic en el cualquier zona facial, realice una prueba de testeo  en el 
antebrazo con y sin cremas. Si presenta cualquier sensacional anormal como, dolor, hinchazón 
u ardor por más de 48 hrs detenga su uso inmediatamente. 

 Si el equipo presenta algún tipo de daño o si presenta algún tipo de daño en la piel después de 
su uso, por favor detenga el tratamiento inmediatamente. 

 No utilizar directamente sobre la glándula de la tiroides 

 No utilizar directamente en el globo ocular, heridas, piel irritada, acné, inflamaciones, alergias, 
quemaduras de sol, piel bronceada.  

 No mire directamente la luz del dispositivo mientras este en uso ni tampoco apunte a la vista 
de otros. 

 Nunca deje el equipo detenido en una zona durante el tratamiento por más de 5 segundos, 
mueva Eyemagic  suavemente sobre la piel.  

 No aplique Eyemagic con aceites, alcohol o benceno. 

 El exceso de tratamiento o el uso prolongado del equipo puede provocar un 
sobrecalentamiento de Eyemagic. La temperatura del equipo no debe sobrepasar los 41°C a 
temperatura ambiente (25°C) 

 



 

Contraindicaciones  

No utilice Eyemagic sí: 

 

 Ha presentado o presenta tumores. 

 Tiene un marcapasos, desfibrilador interno u otro dispositivo electrónico implantado. 

 Tiene implantes de metal en el área de tratamiento como hilos tensores de oro, los implantes dentales no tienen 

contraindicación. 

 Este sufriendo cáncer o haya sufrido en el pasado, en especial cáncer de piel, lunares o tumores premalignos. 

 Está embarazada o amamantando. 

 Cualquier condición que se estimule mediante el calor, tal como el Herpes simple, rosácea o dermatitis. 

 Presenta alguna sensibilidad a la luz. 

 Tiene puestos lentes de contacto. 

 Toma algún medicamento que pueda provocarle sensibilidad a la luz o a la piel. 

 Tiene manchas oscuras, tatuajes, marcas de nacimiento, etc.  

 Es menor de 18 años. 

 

 

Componentes del dispositivo. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Accesorios. 

 

 

Modo de carga. 

Cargue el Eyemagic antes de utilizarlo por primera vez.  Asegúrese de que el cargador cumpla con el requisito anterior 

para cargar, si lo usa en el extranjero, primero comprenda si la tensión local y el cargador son adecuados para este 

producto. Cargue la primera vez Eyemagic de 3 a 4 horas, se encenderá una luz azul en el cabezal indicando que el equipo 

está cargando. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Modo de uso. 

1-.Mantenga pulsado el botón de encendido, el dispositivo se encenderá automáticamente en el modo de nutrición (luz 

roja led + iones + calor + vibración sónica).  Eyemagic posee sensores cutáneos y tecnología de calentamiento en el 

tratamiento, esto significa que la superficie activará el dispositivo solo cuando este toque su piel. Nunca deje detenido el 

equipo en una zona, mantenga el equipo en movimientos lentos sobre el área de tratamiento durante 3-4 minutos por 

ojo, 4 días a la semana por 8 semanas. Luego de tener los resultados esperados mantenga el tratamiento 1 o 2 veces a la 

semana. 

 

2-.Para cambiar a modo de relajación (luz led azul) , vuelva a presionar el botón de encendido o también agite 

suavemente el dispositivo y este cambiara la luz de rojo a azul. El tratamiento indicado es de 1 a 2  minutos por ojo luego 

del primer tratamiento con luz led roja. 

 

Paso por paso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Consejos de uso: 

1- Tratamiento ojeras: aplicar serum de acuerdo al activo necesario para el tratamiento, sobre el serum deslizar 

Eyemagic de desde el lagrimal hacia la sien ejerciendo una presión moderada, debe aplicar 3 a 4 minutos por 

zona, luego 1 a 2 minutos con el modo 2 de luz azul. 

2- Tratamiento arrugas laterales (patas de gallo): se aconseja un serum concentrado de ácido hialurónico en base 

acuosa, el equipo ionizara los activos haciéndolos traspasar las membranas celulares de manera más rápida y 

profunda. El movimiento en la zona puede ser un masaje circular o movimiento de arriba abajo ejerciendo 

presión moderada, duración 3 a 4 minutos por zona, luego 1 a 2 minutos con el modo 2 de luz azul. 

3- Tratamiento entrecejo: También se aconseja movimiento ascendente de abajo hacia arriba en dirección a la sien 

siempre con su serum para el tratamiento. 

4- Tratamiento surco naso geniano: aplicar serum y aplicar movimientos desde la base del surco en dirección a la 

sien, duración 3 a 4 minutos por zona, luego 1 a 2 minutos con el modo 2 de luz azul. 

 

 

Dirección de movimientos en cada zona a tratar 

 

 

 



 

 

Datos sobre puntos de acupuntura para aplicar eyemagic 

 

 

 

Preguntas Frecuentes 

 

1-.¿Porque Eyemagic no funciona después de encenderlo? 

A: Una vez  que Eyemagic esté completamente cargado,  active el dispositivo presionando prolongadamente el botón de 

encendido, asegúrese de que la mano que sujeta el producto llegue al área del electrodo de la función iónica del cuerpo. 

El producto se iniciará automáticamente cuando la cabeza de trabajo del producto toque la piel y se detendrá cuando la 

cabeza de trabajo salga de la piel. 

 

 



2-.¿Cómo cargar Eyemagic? 

A: En respuesta a las políticas nacionales y los requisitos ambientales, no hay un adaptador en el paquete. Eyemagic 

permite el uso de cargadores de teléfono en el hogar que cumplen con las normas nacionales pertinentes para conectar 

el cable del cargador para la carga. Requiere que la salida de corriente continua del cargador sea de 5V; La carga puede 

llevarse a cabo conectando la interfaz USB de la computadora o cargador portátil con un cable de carga. 

3-.¿Qué esperar con Eyemagic? 

La luz LED del cabezal se encenderá y es más brillante cuando toma contacto con la piel. Por lo tanto, debe cerrar los ojos 

cuando aplique el producto en los ojos para evitar la influencia de la luz LED en los ojos.  

4-.¿Cuál es la diferencia entre las dos funciones de Eyemagic? 

El producto entrará automáticamente en el modo de asistencia de nutrición. Se puede usar con cremas o serum  para los 

ojos en esta función, que puede ayudar a la importación y absorción de cremas; El modo de masaje calmante se puede 

usar directamente sin crema para los ojos y la piel alrededor de los ojos para aliviar la fatiga y relajar los ojos y la piel 

alrededor de los ojos. 

Servicio Post-Venta 

1-. Acerca del equipo. 

Este producto utiliza una batería de litio, la batería tiene una garantía de seis meses. Su dispositivo no es impermeable. 

NO sumerja el dispositivo en agua, de lo contrario se producirían daños permanentes. Si la unidad se sumerge 

accidentalmente, no intente utilizarla. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Eyemagic. 

2-.Eliminación del dispositivo 

Eyemagic  se considera un dispositivo electrónico y debe eliminarse de acuerdo con las normas locales de procesamiento 

de desechos si se va a abandonar el producto. 

Garantía 

El dispositivo cuenta con 1 año de garantía en el caso que presente fallas de funcionamiento o defectos materiales, el 

producto tiene derecho a  una evaluación técnica  desde su proveedor legal de Eyemagic. Esta garantía se extiende solo al 

comprador minorista original con el comprobante de compra original y solo cuando se compra a un minorista o 

revendedor autorizado. 

 

1 Preste atención a la siguiente información para proteger los derechos legales de los consumidores  

• Conserve el embalaje del producto, los accesorios, la factura de compra, etc. 

• Puede solicitar el servicio postventa en línea de nuestro producto, luego manejarlo de acuerdo con el resultado de la 

comunicación o enviar el producto con un problema de calidad a nuestra empresa. 

• La validez de su garantía se calcula a partir del día de la factura emitida, o puede consultar el tiempo de compra en el 

registro del sistema de comercialización de nuestra empresa. 



 

2 Derechos del consumidor si el producto falla funcionalmente y no está dañado por factores creados por el hombre 

durante el uso normal del instrumento de rejuvenecimiento inteligente. 

•Dentro de los 7 días a partir del día de la compra, puede optar por devolución o cambio  de producto si el dispositivo 

presenta fallas en su funcionamiento,  a excepción que se determine una falla por mala manipulación del dispositivo. 

• Dentro del 1 año a partir del día de la compra, puede optar por cambio  de producto si el dispositivo presenta fallas en 

su funcionamiento,  a excepción que se determine una falla por mala manipulación del dispositivo. 

3 Cuando ocurre una de las siguientes situaciones, el producto está fuera del alcance de la garantía gratuita. Nuestra 

empresa o la. El centro de servicio autorizado cobrará razonablemente por la reparación. 

• No tiene una factura válida está borrada. 

• El producto está dañado por no uso, mala mantención o conservación. 

• El producto está dañado por haber sido desarmado o reparado sin la autorización de la compañía Nano Time; 

• El producto está dañado debido a la humedad, caída o quemado de la placa de circuito  

• La superficie del instrumento se daña durante el uso, a excepción de la grieta de la carcasa debido a la estructura y el 
material.  

 

 

 


